Chiia Nhat Tuan XXV - Mua Thuong Nién

Bai doc Am 8,4-7

Bai trich sach ngén sit A-mot.
“Hay nghe day, hai nhirng ai dan ap ngudi cung khd

va tiéu diét ké ngheo hén trong xur.
5Cac nguoi thAm nghi:
“Bao gid ngay mong mot qua di, cho ta con ban lua;
bao gio m&i hét ngay sa-bat, dé ta bay thoc ra?
Ta s& 1am cho cai ddu nho lai, cho qua can ning thém;
Ta s& lam 1éch c4n can dé dénh lira thién ha.
6Ta s& 14y tién bac mua dira co ban,
dem d6i dép d6i lay tén cung kho;
ca lua nat gao muc, ta cling dem ra ban.”
"Ptrc Chua di 1iy thanh danh
1a niém hanh dién cua Gia-cop ma thé:
Ta s& chang bao gio quén mot hanh vi ndo cua ching.
Do 1a 1oi Chaa

Pip ca Tv 112,1-2.4-6.7-8 (D. c.1a.7b)

D. Nao ca ngoi danh thanh Chua di!

Nguwoi cdt nhac nhirng ai nghéo tung.

'H®1 t6i t¢ Chia, hdy dang 101 ca ngoi,

nao ca ngoi danh thanh Chua di !?Chuic tung danh thanh Chua,
tu g10 day cho dén mai muon doi !

D. Nao ca ngoi danh thanh Chua di!

Nguwoi cdt nhac nhirng ai nghéo tung.

“Chua siéu viét trén hét moi dan,

vinh quang Nguo1 vuot xa troi cao tham.

5Ai sanh tay Thuong Dé Chua ta, Dang ngu chdn cao voi,’chi xubng dé nhin xem
bau troi trai dat ?

D. Nao ca ngoi danh thanh Chua di!

Nguwoi cdt nhac nhirng ai nghéo tung.



"Ké mon hén, Chua kéo ra khoi noi cét bui,
ai nghéo ting, Ngudi cat nhac tir dong phan tro,3dat ngdi chung véi hang quyén
quy, hang quyén quy dan Nguoi.

D. Nao ca ngoi danh thanh Chua di!
Nguwoi cdt nhac nhirng ai nghéo tung.

Bai doc 2 1 Tm2,1-8
Bai trich thuw thit nhit ciia thanh Phao-16 tong do giri dng Ti-mo-thé.

! Anh than men trudc hét, t01 khuyén ai nay dang 161 cau xin, khan nguyén, nai
van, ta on cho tit ca moi ngudi, cho vua chtia va tat ca nhitng nguoi cAm quyeén, dé
chang ta dugc an cu lac nghiép ma song that dao drc va nghiém chinh. * D6 1a diéu
t6t va dep 1ong Thién Chua, Pang ctiru do ching ta, * Pang mubn cho moi ngudi
dugc ctru d6 va nhan biét chan 1y. ° That vay, chi c6 mot Thién Chia, chi c6 mot
Péng trung gian gitra Thién Chua va loai nguoi: do la mot con nguoi, Duc Ki-to
Gié-su, ® Dang da ty hién lam gia chudc moi ngudi.

Diéu nay di dugc chimg thyc vao dung thoi dung budi. 7 Va dé lam ching vé
diéu nay, toi dugc dat lam nguoi rao giang va lam Tong Do -t6i noi that chi khong
noi dbi- nghia 1a lam thay day cac dan ngoai vé duc tin va chan 1y. 8 Vay t6i mudn
rang nguoi dan ong hiy cau nguyén & bat clr noi ndo, tay gio 1én troi, tim hon thanh
thién, khong gian hon, khong xung khic.

Do 1a 1oi Chua

Tin Mirng Lc 16,1-13

"M Tin Mirng Chua Gié-su Ki-to theo thanh Lu-ca.

I Khi 4y, Dtrc Gié-su noi véi cac mon dé rang : “Mot nha phi ho kia c6 mot nguoi
quan gia. Ngudi ta td cdo véi 6ng 1a anh nay da phung phi cua cai nha ong. 2 Ong
m&i goi anh ta dén ma bao: “T6i nghe nguoi ta noi gi vé anh d6? Cong viée quan ly
ctia anh, anh tinh so di, vi tir nay anh khong dugc lam quan gia nira!’ 3 Ngudi quan
gia lién ‘nghi bung: “Minh s& lam gi day? Vi ong chu da cat chuc quan gia ciia minh
101. Cuoc dat thi khong ndi, an may thi hd nguoi. * Minh biét phai 1am gi r6i, dé sau
khi mat chtic quan gia, s& ¢6 ngudi don rude minh vé nha ho !’

5“Anh ta lién cho goi timg con ng cua chu dén, va hoi nguoi thu nhat: ‘Bac no
chu toi bao nhiéu vay?’ S Nguoi ay dap: ‘Mot tram thung dau 6-liu.” Anh ta bao:
‘Béac cam l4y bién lai ctia bac day, ngdi xudng mau, viét nim chyc thoi.” 7 Rdi anh



ta hoi ngudi khac: ‘Con bac, bac ng bao nhiéu vay?’ Nguoi dy dap: ‘Mot ngan gia
laa.” Anh ta bao: ‘Bac cam l4y bién lai cta bac day, viét lai tdm tram thoi.’

8 «“Va 6ng cha khen tén quan gia bt lvong d6 da hanh dong khon khéo. Qua thé,
con cai doi nay khon khéo hon con céi anh sang khi xt sy v6i ngudi dong loai.

9 “Phan Thay, Thay bao cho anh em biét: hdy dung Tién Cua bt chinh ma tao
léy ban be, phong khi hét tién hét bac, ho s& don rude anh em vao noi & vinh
ctru. '° Ai trung tin trong viéc rat nho, thi ciing trung tin trong viéc 10n; ai bat luong
trong viéc rat nho, thi ciing bat luong trong viéc 1on. ' Vay néu anh em khong trung
tin trong viéc st dung Tién Cua bt chinh, thi ai s& tin nhiém ma giao pho cua cai
chan that cho anh em ? '? V& néu anh em khong trung tin trong viéc st dung cua cai
cua nguoi khac, thi ai s€ ban cho anh em cua cai danh riéng cho anh em ?

13 “Khoéng gia nhin nao c6 thé 1am t6i hai chu, vi hodc s& ghét chu ndy ma yéu
chu kia, hodc s& gan bo voi chii ndy ma khinh dé cht no. Anh em khéng thé vira 1am
toi Thién Chua, vira 1am t6i Tién Cua duge.”

Do 1a 1oi Chaa

Reading 1 AM 8:4-7

Hear this, you who trample upon the needy
and destroy the poor of the land!

"When will the new moon be over," you ask,
"that we may sell our grain,

and the sabbath, that we may display the wheat?
We will diminish the ephah,

add to the shekel,

and fix our scales for cheating!

We will buy the lowly for silver,

and the poor for a pair of sandals;

even the refuse of the wheat we will sell!"
The LORD has sworn by the pride of Jacob:
Never will I forget a thing they have done!

The Word of The Lord
Reading 2 1TM 2:1-8
Beloved:

First of all, I ask that supplications, prayers,
petitions, and thanksgivings be offered for everyone,



for kings and for all in authority,

that we may lead a quiet and tranquil life

in all devotion and dignity.

This is good and pleasing to God our savior,

who wills everyone to be saved

and to come to knowledge of the truth.

For there is one God.

There is also one mediator between God and men,
the man Christ Jesus,

who gave himself as ransom for all.

This was the testimony at the proper time.

For this I was appointed preacher and apostle

— I am speaking the truth, [ am not lying —,

teacher of the Gentiles in faith and truth.

It is my wish, then, that in every place the men should pray,
lifting up holy hands, without anger or argument.
The Word of The Lord

Gospel LK 16:1-13

Jesus said to his disciples,

"A rich man had a steward

who was reported to him for squandering his property.
He summoned him and said,

'What is this I hear about you?

Prepare a full account of your stewardship,

because you can no longer be my steward.'

The steward said to himself, 'What shall I do,

now that my master is taking the position of steward away from me?
I am not strong enough to dig and I am ashamed to beg.
I know what I shall do so that,

when I am removed from the stewardship,

they may welcome me into their homes.'

He called in his master's debtors one by one.

To the first he said,

'How much do you owe my master?"

He replied, 'One hundred measures of olive oil.'

He said to him, 'Here is your promissory note.



Sit down and quickly write one for fifty.'

Then to another the steward said, 'And you, how much do you owe?'
He replied, 'One hundred kors of wheat.'

The steward said to him, 'Here is your promissory note;

write one for eighty.'

And the master commended that dishonest steward for acting prudently.
"For the children of this world

are more prudent in dealing with their own generation

than are the children of light.

I tell you, make friends for yourselves with dishonest wealth,

so that when it fails, you will be welcomed into eternal dwellings.
The person who is trustworthy in very small matters

is also trustworthy in great ones;

and the person who is dishonest in very small matters

is also dishonest in great ones.

If, therefore, you are not trustworthy with dishonest wealth,

who will trust you with true wealth?

If you are not trustworthy with what belongs to another,

who will give you what is yours?

No servant can serve two masters.

He will either hate one and love the other,

or be devoted to one and despise the other.

Y ou cannot serve both God and mammon."



